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Abstract

Andini Sholehah The Effect of Google Translate to Increase Students’ Vocabulary
Mastery at SMAN 1 Kediri, Skripsi, English Language Education Department,
Faculty of Teacher Training and Education, 2023.

Skripsi, English Language Education Department, FKIP Universitas Nusantara
PGRI Kediri, 2023.

Keywords: Effect, Google Translate, Vocabulary

This research discusses about the effect of Google Translate to the vocabulary
mastery of Senior High School Students. In this era, students can operate online
dictionary in the internet. It can be seen from the using of Google Translate. This
research has some formulation of the problems such as: How is the students’
vocabulary score before being taught by using Google Translate? How is the
students’ vocabulary score after being taught by using Google Translate? Is there
any significant effect of using Google Translate on students’ vocabulary mastery?
Then, the purposes of this research are to find out the students’ vocabulary score
before being taught by using Google Translate, to find out the students’ vocabulary
score after being taught by using Google Translate, and to find out whether there is
a significant effect of GT on students’ vocabulary mastery.

Google Translate Ghaseni and Hashemian (2016) stated that Google Translate
is the service of Google to provide the translation especially in the written text from
one language to other language. Google Translate helps people to translate from
one language to other language. Susanto (2017) stated that vocabulary becomes
basic in learning foreign language. Vocabulary is the basic of the language.

This research uses experimental quantitative research. This research was
conducted from October 2022 to December 2022. The place of this research was
SMAN 1 Kediri. Beside that, the population of this research is Grade X. The sample
of this research is Grade X5 with total 33 students. The mean of pre-test is 95.61,
the highest score is 99, and the lowest score is 88.5. From the post-test, the mean is
91.23, the highest score is 98, and the lowest score is 79. This factor happens
because the result of translation sometimes are not suitable to the context.

The conclusions of this research are Google Translate can help students to learn
and to find out the meaning of vocabularies and it can find out the meaning from
one. This research has some suggestions for some aspects. English teachers can use
Google Translate in the teaching process and compare with other dictionaries.
Students can learn vocabulary with Google Translate and need to read the result of
translation. Other researchers develop similar research about Google Translate and
doing recheck the result of translation.
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CHAPTERI
INTRODUCTION
This chapter introduces the research clearly. The researcher explains about the
research with statement from some sources, questions, and purposes. In this chapter,
there are some sub themes such as: background of the problem, identification of the
problem, limitation of the problem, formulation of the problem, objective of the

research, and significance of the research.

A. Background of the Problem

Nowadays almost every activity uses technology. Google Translate is one of the
newest technologies. Many students have opened Google Translate to translate and
know the meaning of the words. The activity of translation can be handled easily
by using Google Translate. It can be seen that students choose to operate Google
Translate to translate vocabularies or sentences. Google Translate assists students
to translate from one language to other languages. The easiness of Google Translate
have become usual thing to the students. They can access everytime and everywhere
easily. Zafitri and Harida (2017) stated that Google Translate provides more than

100 language with many levels. Google Translate gives facilitate many languages.

Besides, students can learn new vocabularies from Google Translate. Pratama
and Utami (2022) stated that online dictionary gives convenience in mastering
vocabularies for students. Google Translate is one of the example of online
dictionary. Every people can access online dictionary easily. Students can learn new

vocabularies from many languages because Google Translate provides many



languages. Google Translate is very helpful to learn vocabularies. Learning
vocabularies in this era is different. Technologies help students to develop
vocabularies. Students can access new vocabularies unlimited with Google
Translate. One of the problematic of students is they still do not know the context

in getting the meaning of vocabulary.

Algahtani (2015) found that the lack of the knowledge about vocabulary is the
main problem. Vocabulary is important in learning language because many
vocabularies can develop one or many skills in using language. Although, most of
students do not have many vocabularies. They can enrich their vocabularies from
many sources. One of the sources is Google Translate. Algahtani (2015) found that
students need to save many words and be selective to express the meaning or
concept of their knowledge about vocabularies. Google Translate is the media
which can help students to translate and look for the suitable meaning. Google
Translate is helpful for students because they can translate and use good vocabulary

in their learning and communication to the others.

On the other hand, ICT (Information and Communication Technology) develops
quickly. TELL (Technology Enhanced Language Learning) also gives assistance to
the learners in using newest technology. Students in this era have known about
Google Translate as new technology. Duong, Tran, and Nguyen (2021) found that
Technology Enhanced Language Learning (TELL) is common thing because
students can increase their engagement and sharpen their knowledge. Google

Translate provides the facilities for students especially for vocabularies knowledge.



Writer can meet and analyze some of the gap from this research. From the
researchers before, writer meets 18 related research. Asyiah (2017) explained about
the perception, strategies, and influences on the vocabulary teaching and
vocabulary learning. Algahtani (2015) explained about the importance of
vocabulary in learning process and teaching process. Asiyaban and Bagheri (2012)
discussed about the translation technique in learning vocabulary for pupils.
Asmitazkirah (2019) explained about learning english with Google Translate.
Duong, Tran, and Nguyen (2021) discussed about the technology in vocabulary
learning. Ehara, Baba, and Sumita (2016) explained about the ability of translation

through vocabulary ability of the students.

Ghasemi and Hashemian (2016) discussed about error analysis with Google
Translate from English to Persian and vice versa. Habeeb (2019) explained about
the effectiveness of Google Translate in Iragi students from advantages to
disadvantages. Herlina, Dewanti, and Lustiyantie (2019) discussed about Google
Translate as an alternative tool in translation. Krisnawati (2017) discussed about
the role of Google Translate. Lessard-Clouston (2013) discussed about word lists
about vocabularies in learning and teaching. Medvedev (2016) discussed about

advantages and disadvantages of Google Translate in teaching English.

Nababan, Nuraeni, and Sumardiono (2012) explained about assesment in
translation consists of 3 aspects such as: accuracy, acceptability, and readability.
Polakova and Klimova (2020) explained about the assesment about vocabulary
knowledge through mobile application. Pratama and Utami (2022) discussed about

Google Translate to the students in enhancing their vocabularies. Suhono, Zuniati,



Pratiwi, and Hasyim (2018) explained about problems in translating abstract of
scientific writing with Google Translate. Yanti and Meka (2019) discussed about
the using of Google Translate in the translation class. Zafitri and Harida (2017)
argued that Google Translate is effective in the translation. Zainudin and Awal

(2012) explained problematics and solutions in teaching translation technique.

Based on the previous studies, it can be concluded that many previous studies
discuss about vocabularies in teaching also learning and about the using of Google
Translate. Beside that, most of previous studies use university students as the
objects. The research for Senior High School students still rarely use quantitative
approach. The focus of this research is about The Effectiveness of Google Translate
for Senior High School students with quantitative approach to fill the shortage. This

research contributes in enriching the vocabularies for students.

Besides, this research also contributes in enriching the understanding about the
use of Google Translate for learning vocabularies. The scope of this research is only
for Senior High School Students in Grade X. Some objectives are to find out the
score of students’ vocabulary before and after using Google Translate. In Senior
High School, this research are still rarely carried out. Researcher wants to develop
this research to Senior High School Students at SMAN 1 Kediri. Previous studies
learn about translation about vocabularies. This research discusses not only

translation but also vocabularies.

This research gives some practical and theoretical significance. Writer writes

practical significance for teacher and for next researcher. Beside that, theoretical



significance for some aspects such as: for next researchers, for students, and for

readers.

B. ldentification of the Problem

This research discusses the research about Google Translate to increase the
vocabulary. On the other hand, this research compares the score of vocabulary
before using Google Translate and after using Google Translate. Google Translate
provides facilities to the students especially in the translation and vocabulary.
Asmitazkirah (2019) found that people use thick dictionary to translate words,
phrases, or sentences. Besides, they sometimes use technology to translate from one
language to other languages. From this phenomenon, Google Translate can give

impact to the vocabulary ability of the students.

Vocabulary is important aspect in learning English. Google Translate can assist
them about learning new vocabularies for students. Students have known Google
Translate and have applied Google Translate during learning process. Beside that,
this research discusses about how effective to use Google Translate to increase

vocabulary mastery.

The ability of vocabulary is important to the students. Beside that, they need to
know many vocabularies with suitable context. There are some examples of
vocabulary such as: meaning of words, synonym, and antonym. Students can get

new knowledge from vocabularies in order to use the language.



Learning English has some skills such as: reading, speaking, writing, and
listening. From this skill, it needs some vocabularies. When we discuss about

reading, it needs reading vocabulary.

C. Limitation of the Problem

This research discusses about effect of Google Translate to increase
vocabularies. This research only discusses about effect, Google Translate, and
vocabularies to students. The object is students of Grade X5 at SMAN 1 Kediri
Year 2022/2023. Besides that, the tests (pre-test and post-test) are about descriptive

text.

D. Formulation of the Problem

This research discusses about the effect of Google Translate to the vocabulary

of students. There are some formulation of the problems such as:

1. How is the students’ vocabulary mastery before being taught by using Google

Translate?

2. How is the students’ vocabulary mastery after being taught by using Google

Translate?

3. Is there any significant effect of using Google Translate on students’ vocabulary

mastery?



E. Objective of the Research

This research discusses about the effect of Google Translate to the vocabulary

of students. There are some objectives. Below are the objectives such as:

1. To find out the students’ vocabulary mastery before being taught by using Google

Translate.

2. To find out the students’ vocabulary mastery after being taught by using Google

Translate.

3. To find out whether there is a significant effect of GT on students’ vocabulary

mastery.

F. Significance of the Research

This research has some significances or benefits. There are practical significance
and theoretical significance in this research for some aspects. Below are the

significances such as:

1. Practical Significance

a. For teachers

Teacher can apply the process of teaching vocabulary with Google Translate.
On the other hand, teacher can maximize the using of Google Translate to their

students.



b. For future researchers

The future researchers can make new research about Google Translate. Beside

that, they can use this research for their new researchers.

c. For students

Students can use Google Translate to increase their vocabularies without feeling
anxiety. They can also use Google Translate to develop their new vocabularies

without any limitation.

2. Theoretical Significance

a. For future researchers

The future researchers can use the innovation of the research as their references
about the using of Google Translate. Beside that, future researchers can increase
their creative thinking to use this research about Google Translate for their new

discovery.

b. For students

Students know the context of vocabulary from Google Translate in the learning
process. Besides, students can obtain the inspiration of vocabularies from Google

Translate.



c. For readers

Readers can know about how effective Google Translate is as media for
increasing new vocabularies. On the other hand, readers can inspire to increase

vocabularies from Google Translate as the media.
G. Definition of Key Terms

This research is entitled The Effect of Google Translate to Increase Students’
Vocabulary Mastery at SMAN 1 Kediri. It has three keywords as the key terms.

Below there are some key terms such as:
a. Effect

Centre (n.d.) stated that a term which used to signify an outcome or a result.
Effect happens because there is the using of new thing. Effect gets the result as the

change.
b. Google Translate

Google Translate is an online dictionary which is used by language learners to
translate language from one language to another. Herlina, Dewanti, and Lustiyantie

(2019) reviewed that Google Translate (GT) is used by language learner.
c. Vocabulary

Vocabulary is one of the element in learning English language. Usman (2016)
stated that Vocabulary is key or main point of receptive skill (listening and
speaking) and productive skill (reading and writing). Vocabulary is important thing

in the skills of English language. Beside that, Susanto (2017) argued that
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vocabulary is one of the basic in learning foreign language. Vocabulary becomes
the basic to support language skill. Hatch and Brown (1995) stated that vocabulary
is set of words for specific language. VVocabulary is about the words of language.
Hornby (2006) stated that vocabulary is the words which people use or know about

it. Beside that, it is about words in particular language.
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